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Bamidbar 23

16 Hashem chanced upon Balaam and placed something into his mouth. He said, "Return to Balak and so
you shall speak." 17 When he came to him, he was standing next to his burnt offering, and the Moabite
dignitaries were with him, and Balak said to him, "What did Hashem speak?" 18 He took up his parable and
said, "Arise, Balak, and hear; listen closely to me, son of Zippor. 19 G-d is not a man that He should lie, nor
is He a mortal that He should relent. Would He say and not do, speak and not fulfill? 20 | have received [an
instruction] to bless, and He has blessed, and | cannot retract it. 21 He does not look at evil in Jacob, and
has seen no perversity in Israel; Hashem, his G-d, is with him, and he has the King's friendship. 22 G-d has
brought them out of Egypt with the strength of His loftiness. 23 For there is no divination in Jacob and no
soothsaying in Israel. In time it will be said to Jacob and Israel, 'What has G-d wrought?' 24 Behold, a people
that rises like a lioness and raises itself like a lion. It does not lie down until it eats its prey and drinks the
blood of the slain." 25 Balak said to Balaam, "You shall neither curse them nor shall you bless them." 26
Balaam answered and said to Balak, "Have | not spoken to you, saying, 'Everything Hashem speaks that |
shall do."
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2. Rashi on Numbers 23:23

In time it will be said to Jacob and Israel: There will come another time like this, when the love [God has]
for them will be revealed to all, for they will be seated before Him and learn Torah from His mouth. Their place
will be further in [closer to the Divine Presence] than the ministering angels. They will ask them, “What has
G-d wrought?” This is the meaning of what is stated,“your eyes shall behold your Teacher” (Isa. 30:20).
Another interpretation: [The phrase] apy!? mx: is not in the future tense [“it shall be said to Jacob”] but in the
present tense. [Thus, the meaning is:] They have no need for a diviner or sorcerer, for any time it is necessary
to tell Jacob and Israel what G-d has wrought and what decrees He enacted on high, they do not need diviners
or soothsayers, but the decrees of the Omnipresent are transmitted to them through their prophets, or the
Urim and Tummim inform them [Mid. Tanchuma Balak 14, Num. Rabbah 20:20]. Onkelos , however, does
not render [it in] this manner. [Onkelos renders: For the diviners do not wish that good should be bestowed
upon Jacob, nor do soothsayers desire the greatness of Israel. At this time, it will be told to Jacob what G-d
has wrought.]
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Rashi on Numbers 23:21

and he has the King'’s friendship: nyinni, an expression denoting love and friendship, as in,“the friend of
(nyn) David” (Il Sam. 15:37), and in “and has given her to his companion (1nyn%)” (Jud. 15:6). Similarly,
Onkelos renders, “the Presence of their King is among them.” Since the Tamid is a public offering and the
Pesach is a public offering, just as the public Tamid offering overrides Shabbos, so the public Pesach offering
overrides Shabbos.
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Shemos 15:1

Then Moshe and the children of Israel sang this song to Hashem, and they spoke, saying, | will sing to
Hashem, for very exalted is He; a horse and its rider He cast into the sea.nwn 1w ™)

Rashi: THEN SANG MOSHE — with regard to the usage of the future 2'w', the meaning is: THEN — i. e.
when he saw the miracle it entered his mind that HE WOULD SING a song... This explanation serves to
settle the literal meaning of the text. But so far as its Midrashic explanation is concerned our Rabbis, of



blessed memory, said: from here (i. e. from the fact that the future tense is used) we may derive an intimation
that the tenet of the Resurrection of the Dead is from the Torah (is alluded to, although only by inference, in
the Torah)... One cannot say that this can be appropriately explained in the same way as one explains other
passages which are written in the future tense, but which really refer to an immediate action (i. e. to a then
present time); for example, (Job. 1:5) “Thus was Job doing (nwy')”; (Numbers 9:18) “At the command of
Hashem were they encamping (1an')”; (Numbers 9:20) “And there were occasions when the cloud was (n'n')
upon the tabernacle”, because these were each of them something that was continuously happening,
and there is proper to it either the future tense or the past tense (cf. Rashi on Genesis 29:3). But this (v'w' &
and other passages quoted) which happened only at the particular moment mentioned (once and once only),
one cannot fittingly explain in this sense (i. e. of continuous action).
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Nedarim 32a

Ahava, son of Rabbi Zeira, teaches: Any person who does not divine his future is brought inside a
partition close to G-d to a place that even the ministering angels cannot enter inside, as it is stated:
“For there is no divination with Jacob, neither is there any enchantment with Israel, now it is said to
Jacob and Israel what has G-d wrought” (Numbers 23:23). In other words, matters are revealed to Israel that
even the angels do not know, since Israel is closer to G-d than the angels.
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Bamidbar 22:5-6
[Balak] sent messengers to Balaam son of Beor in Pethor, which is by the Euphrates, in the land of his
kinsfolk, to invite him, saying, “There is a people that came out of Egypt; it hides the earth from view, and it
is settled next to me. Come then, put a curse upon this people for me, since they are too numerous for me;
perhaps | can thus defeat them and drive them out of the land. For | know that he whom you bless is blessed
indeed, and he whom you curse is cursed.”
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Bamidbar 23:7-10
He took up his theme, and said: From Aram has Balak brought me, Moab’s king from the hills of the East:



Come, curse me Jacob, Come, tell Israel’s doom! How can | damn whom G-d has not damned, How doom
when Hashem has not doomed? As | see them from the mountain tops, Gaze on them from the heights,
There is a people that dwells apart, Not reckoned among the nations, Who can count the dust of Jacob,
Number the dust-cloud of Israel? May | die the death of the upright, May my fate be like theirs!
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Rashi on Numbers 23:19

121 U'R K7 [GOD IS] NOT A MAN [THAT HE SHOULD LIE] — He has already sworn to them that He will bring
them thither and give them as a possession the land of the seven peoples, and you think to slay them in the
wilderness?!
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Exodus 19:5

Now then, if you will obey Me faithfully and keep My covenant, you shall be My treasured possession among
all the peoples. Indeed, all the earth is Mine.

Rashi: n'72a0 means a cherished treasure, the same as (Ecclesiastes 2:8) “and treasures (n'7a01) of kings” —
costly vessels and precious stones which kings store up. In the same manner shall ye be unto Me a cherished
treasure more than other peoples....
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Exodus 20:16-18

“You speak to us,” they said to Moshe, “and we will obey; but let not G-d speak to us, lest we die.” Moshe
answered the people, “Be not afraid; for G-d has come only in order to test you, and in order that the fear of
Him may be ever with you, so that you do not go astray.” So the people remained at a distance, while
Moshe approached the thick cloud where G-d was.
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Vayikra 12:4
She shall remain in a state of blood purification for thirty-three days: she shall not touch any consecrated



thing, nor enter the sanctuary until her period of purification is completed.
Rashi: awn — The word awn signifies here “remaining”, just as in (Deuteronomy 1:46) “And ye stayed
(awni) at Kadesh”, and (Genesis 13:18) “and he stayed (aw1) in the Plain of Mamre”
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Yalkut Shimoni on Eicha - 10034
...every Torah scholar that sits and reads and repeats and learns Torah, Hashem sits opposite him and read
and repeats with him....

‘N2> npM .13
NN XY NR'RA (707 DR L7a0IN X D 97 RTRY WX DI AN 2,792 1271 9927 DRYTINT (RIDT
YT NN DR NRIRD [ND X LV'T

Berakhot 22a

As it was taught in a baraita: It is written: “And you shall impart them to your children and your
children’s children” (Deuteronomy 4:9), and it is written thereafter: “The day that you stood before
Hashem your G-d at Horeb” (Deuteronomy 4:10). Just as below, the Revelation at Sinai was in reverence,
fear, quaking, and trembling, so too here, in every generation, Torah must be studied with a sense of
reverence, fear, quaking, and trembling.
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Deuteronomy 18:13-14

You must be wholehearted with Hashem your G-d. Those nations that you are about to dispossess do indeed
resort to soothsayers and augurs; to you, however, Hashem your G-d has not assigned the like.

Rashi: You must be wholehearted with Hashem your G-d — walk before him whole-heartedly, put thy
hope in Him and do not attempt to investigate the future, but whatever it may be that comes upon thee accept
it whole-heartedly, and then thou shalt be with Him and become His portion.
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Tehilim 2:1
Why do nations assemble, and peoples plot vain things.



